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Protože si představuješ, že svatost znamená čistotu a dřepění na bobku a meditace, nikdy ji nenalezneš.
Dosáhl jsem svých současných schopností proto, že jsem nikdy nepřemítal o svatosti, myslel jsem pouze na
svoji povin¬nost.
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Júsuf Hamadání

• Nejvyšší zkušenost a poznání jsou dostupné každému muži nebo ženě v přesné shodě s tím, jakou má
sám cenu, schopnosti a píli dobrat se jich.

(…)

Spravedlnost ohledně této věci je tou největší spravedlností ze všech: protože toto poznání nemůže být
odňato těm, kteří si ho zasluhují, a nemůže být dáno těm, kteří si ho nezaslouží.
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(…) Učitel není pouze někdo, kdo říká jiným, co dělat, a přitom vycházet jen z ustálených principů.

Pokud učitel přesně neví, v jakém vnitřním rozpoložení se nachází každý student, může dosáhnout přes‑
ného opaku toho, co si přeje.
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(…) Je (…) [zlé] pustit se do vysvětlování, že jistý strom brzy spadne, s takovými podrobnostmi, že před
dovyprávěním příběhu strom spadne a rozmačká naslouchající.
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Muž, který strávil spoustu let luštěním různých významů, šel navštívit jednoho súfího a vyprávělmuo svém
snažení.

Súfí řekl:

„Odejdi a hloubej nad tímto – IHMN.“.

Muž se vzdálil a přišel zpět, až když byl súfí mrtvý.

„Teď už nikdy nepoznám Pravdu!“, zasténal luštitel.

V ten okamžik se objevil nejstarší žák súfího a řekl:



Idries Shah:Moudrost hlupáků 2Idries Shah:Moudrost hlupáků 2Idries Shah:Moudrost hlupáků 2

„Jestli ti leží v hlavě tajný význam IHMN, řeknu ti ho. Jsou to začáteční písmena slov jedné perské věty: Ín
hurúf ma’ání nadarand. – Tato písmena nemají žádný význam.“.
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Jistý muž se rozhodl, že si najde dokonalého učitele.

Přečetl mnoho knih, navštěvoval jednohomudrce za druhým, naslouchal, diskutoval, cvičil, ale vždy zjistil,
že má nějaké pochyby a nejistotu.

Po dvaceti letech potkal jednoho muže, jehož každé slovo i čin odpovídaly jeho představě o zcela realizo‑
vaném člověku.

Poutník neztrácel čas a řekl:

„Jevíš se mi jako dokonalý učitel. Jestliže je tomu tak, má pouť je u konce.“.

„Skutečně bývám takto označován.“, řekl mistr.

„Pak tě žádám, abys mě přijal za učedníka.“.

„To nemohu udělat.“, pravil mistr. „Zatímco ty toužíš po dokonalém učiteli, ten na oplátku vyžaduje pouze
dokonalého žáka.“.
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Núrí Falakí

• Slova „máš šanci“ z úst autority jsoumnohem cennější než věta „jsi ten největší člověk na světě“ vyřčená
hlupákem.
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Jistý muž vyprávěl v čajovně přátelům:

„Půjčil jsem jednomu chlapíkovi kus stříbra, ale nemám na to svědky. Teď se bojím, že popře, že ode mne
cokoliv dostal.“.

Přátelé sdíleli jeho zármutek, ale jeden súfí, který seděl v koutě, zvedl hlavu ze svého kolena a řekl:

„Pozvi ho sem a zmiň se během rozhovoru přede všemi těmito lidmi, že jsi mu půjčil dvacet kusů zlata.“.

„Ale já jsem mu půjčil jen jeden kus stříbra!“.

„To je přesně to, co vykřikne on – a každý to bude slyšet. Chtěl jsi přece svědky, ne?“, řekl súfí.
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